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AZIENDA ITALIANA SPECIALIZZATA NELLA PRODUZIONE DI FASCETTE 

DI CABLAGGIO. DAL 1950. OGNI GIORNO, 18 MILIONI DI FASCETTE DI 

CABLAGGIO ESCONO DAI NOSTRI IMPIANTI PRODUTTIVI. CIASCUN 

PRODOTTO DEVE ESSERE IN GRADO DI SODDISFARE I REQUISITI 

DICHIARATI, GARANTIRE ALTI LIVELLI DI PERFORMANCE IN OGNI TIPO 

DI APPLICAZIONE E MERITARE LA FIDUCIA CHE I NOSTRI CLIENTI 

CONTINUANO A DARCI DA PIÙ DI 70 ANNI.

EVERY DAY, 18 MILLION CABLE TIES LEAVE OUR MANUFACTURING 

FACILITIES. EACH PRODUCT MUST MEET THE STATED REQUIREMENTS, 

ENSURE HIGH LEVELS OF PERFORMANCE WHEREVER IT’S USED AND 

MUST PROVE ITSELF DESERVING OF THE TRUST OUR CUSTOMERS HAVE 

PLACED IN US FOR MORE THAN 70 YEARS.

Italian company 
specialised in the 
manufacture  of 
cable ties. 
Since 1950.



2 3

Engineer Stefano Griggio takes 
over the family business, transfor -
ming the small mould workshop 
into a third-party manufacturer.

L’Ing.Stefano Griggio prende in 
mano l’azienda di famiglia trasfor -
mando il piccolo laboratorio di 
stampi in un produttore terzista.

The two brands SAPI and SELCO 
are perceived by the international 
market as a single company, 
SapiSelco.

I due brand SAPI e SELCO 
vengono identi�cati dal mercato 
internazionale come un’unica 
realtà, SapiSelco.

SAPI outsources the production 
of moulds by marketing its pro -
ducts through the SELCO sales 
company.

SAPI esternalizza la produzione 
di stampi commercializzando 
i propri prodotti attraverso la 
Commerciale SELCO.

The President Ing. Stefano 
Griggio and Loredana Razzadore 
Griggio are joined by sons 
Federico and Giacomo.

Il Dr. Federico e il Dr. Giacomo 
af�ancano il Presidente
Ing. Stefano Griggio e Loredana 
Razzadore Griggio.

Today, Federico and Giacomo 
Griggio manage the company 
together with their mother, 
Loredana Razzadore Griggio.

Il Dr.Federico Griggio e il 
Dr.Giacomo Griggio, insieme 
alla madre Loredana Razzadore 
Griggio, guidano oggi l’azienda.

UN TEAM AZIENDALE CONCRETO 
E AFFIDABILE CON COMPETENZE 
SVILUPPATE IN PIÙ DI 70 ANNI DI STORIA.

A solid and reliable 
corporate team 
with expertise 
developed over 
more than 70 
years of history.

Romeo Griggio founds Sapi (the acronym 
of Stampaggio Articoli Plastici Indu -
striali), a small subcontractor company 
specialising in the manufacture of plastic 
moulds for industrial applications.

Romeo Griggio fonda Sapi (Stampaggio 
Articoli Plastici Industriali), una piccola 
azienda terzista specializzata nella realiz -
zazione di stampi.

1950

1970

1980

2010

1990

2020

Family

“SIAMO UN’AZIENDA DI FAMIGLIA 
CHE DA OLTRE 3 GENERAZIONI È 
ANIMATA DALLA STESSA PASSIONE: 
CREARE PRODOTTI DI QUALITÀ, 
FRUTTO DI RICERCA E INNOVAZIONE 
TECNOLOGICA, VALORIZZANDO UNA 
PRODUZIONE RIGOROSAMENTE MADE 
IN ITALY. MIGLIORARE QUELLO CHE 
È CONSIDERATO GIÀ ECCELLENTE;  
È CON QUESTO OBBIETTIVO CHE 
LAVORIAMO QUOTIDIANAMENTE PER 
MERITARCI LA FIDUCIA CHE I NOSTRI 
CLIENTI CONTINUANO A DARCI DA PIÙ 
DI 70 ANNI”

Ing.Stefano Griggio

“WE’RE A FAMILY BUSINESS, AND FOR 
MORE THAN THREE GENERATIONS 
WE’VE BEEN DRIVEN BY THE SAME 
PASSION: TO CREATE QUALITY 
PRODUCTS THAT STEM FROM 
TECHNOLOGICAL RESEARCH AND 
INNOVATION AND MAKE THE MOST 
OF RIGOROUSLY MADE�IN�ITALY 
PRODUCTION. IMPROVING WHAT’S 
ALREADY DEEMED EXCELLENT: 
THAT’S WHAT WE STRIVE FOR, EVERY 
SINGLE DAY, AS WE SEEK TO EARN 
THE TRUST OUR CUSTOMERS HAVE 
PLACED IN US FOR OVER 70 YEARS”.

Ing.Stefano Griggio



MOULDS

PRODUCTION

LOGISTIC

R&D
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Injection moulds 
designed and manufactured 
in-house

Stampi ad iniezione
progettati e realizzati 
internamente

Quality and Safety 
to ensure customer satisfaction 
and the protection of the team 
and the environment  

Qualità e Sicurezza 
per la soddisfazione del 
cliente e la tutela del team e 
dell'ambiente

An attentive  Supply Chain 
to control and improve 
processes

Supply Chain attenta per il 
controllo e il miglioramento 
dei processi

Analysis and Development 
of raw materials and �nished 
products for optimal 
performance 

Analisi e Sviluppo su materia 
prima e prodotti �niti per 
performance ottimali

From raw material 
to �nished 
product: striving 
for excellence .

The entire Sapiselco 
production cycle, from 
the processing of the raw 
material to the creation of 
the �nished product through 
injection moulding, takes 
place exclusively in our 
production facilities in Italy.

L'intero ciclo di produzione 
Sapiselco, dalla lavorazione 
della materia prima alla 
realizzazione del prodotto 
�nito mediante stampaggio 
a iniezione, si svolge 
esclusivamente all'interno 
dei nostri stabilimenti 
produttivi in Italia.

How
we work
Come
Lavoriamo

Our certi�ed raw 
material supplier

Il nostro fornitore 
di materia prima 
certi�cata

100%DALLA MATERIA 
PRIMA AL 
PRODOTTO 
FINITO: 
L'ECCELLENZA 
DELLA NOSTRA 
PRODUZIONE.
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SYSTEM CERTIFICATIONS
CERTIFICAZIONI DI SISTEMA

PRODUCT CERTIFICATIONS
CERTIFICAZIONI DI  PRODOTTO

ENVIRONMENTAL LABELING Discover the correct 
disposal of SapiSelco product packaging 

ETICHETTATURA AMBIENTALE Scopri il corretto 
smaltimento delle confezioni dei prodotti SapiSelco

Company with certi�ed management system for quality (ISO 9001), 
automotive quality (IATF 16949) and environmental (ISO 14001).

Azienda con sistema di gestione certi�cato per la qualità (ISO 9001), per la 
qualità automotive (IATF 16949) e ambientale (ISO 14001).

SapiSelco products undergo strict testing as per international standards and 
are certi�ed by the industry’s quality control bodies. Research, development 
and optimisation of each single product are the hallmarks of an exclusively 
‘Made in Italy’ product that stems from 70 years’ experience. A quality that is 
renowned worldwide. 

I prodotti SapiSelco vengono sottoposti a rigorosi controlli per soddisfare gli 
standard internazionali di certi�cazione, ottenendo così le attestazioni degli 
organismi di controllo. Ricerca e sviluppo, ottimizzazione di prodotto, sono 
i fattori che contraddistinguono una produzione esclusivamente “Made in 
Italy“, frutto di 70 anni di esperienza. Una qualità riconosciuta a livello globale.

A philosophy that aims to achieve full customer satisfaction by 
prioritising health and safety and taking an approach that focuses on the 
environment and sustainability.

Una �loso�a che mira alla piena soddisfazione del cliente ponendo come 
prioritarie le tematiche inerenti alla salute e alla sicurezza tramite un 
approccio concreto a favore dell’ambiente e della sostenibilità.

For more information on the product certi�cations available for each item, 
send an email to: info@sapiselco.com

Per maggiori informazioni sulle certi�cazioni di prodotto disponibili per 
ciascun articolo inviare una email a:� info@sapiselco.com

ISO 9001:2015 cert. n. 46 CERT. CERT-464-2002-
AE-VEN-SINCERT

CERT. 0518176
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Cable ties detectable with a metal detector and X-rays
Fascette rilevabili da metal detector e ai raggi X

Cable ties resistant to aggressive substances
Fascette resistenti ad agenti aggressivi

Coloured cable ties
Fascette colorate

Cable ties resistant to low temperatures
Fascette  resistenti alle basse temperature

Cable ties resistant to UV rays
Fascette resistenti ai raggi ultravioletti

Heat-resistant  cable ties
Fascette termoresistenti

Self extinguishing  cable ties
Fascette  autoestinguenti 

Phosphorescent cable ties
Fascette  fosforescenti

EXPANSION FIXINGS
IT SISTEMI DI FISSAGGIO A ESPANSIONE
FR FIXATIONS A EXPANSION
ES SISTEMAS PARA FIJACION DE ESPANSION
DE EXPANSIONS-BEFESTIGUNGSSTYSTEME

pag. 62

pag. 60
FIXING TOOLS
IT UTENSILI PER FISSAGGIO
FR OUTILS DE FIXATION
ES HERRAMIENTAS PARA TENSADO Y CORTE
DE BEFESTIGUNGSWERKZEUGE

SPECIAL MATERIALS
IT MATERIALI SPECIALI
FR MATÉRIAUX SPECIAUX
ES MATERIALES ESPECIALES
DE SPEZIALMATERIALIEN

pag. 09

pag. 20

ME.T CABLE TIES WITH  
STAINLESS STEEL TOOTH
IT FASCETTE DI CABLAGGIO ME.T
 CON DENTE IN ACCIAO INOX
FR COLLIERS ME.T AVEC DENT EN ACIER INOX
ES BRIDAS PARA CABLES ME.T
 CON DIENTE EN ACERO INOXIDABLE
DE ME.T KABELBINDER
 MIT EDELSTAHLZUNGE

pag. 24

CABLE TIES
IT FASCETTE DI CABLAGGIO
FR COLLIERS 
ES BRIDAS PARA CABLES
DE KABELBINDER

CABLE TIES WITH INCREASED 
TENSILE STRENGTH
IT FASCETTA DI CABLAGGIO CON CARICO 
 DI APERTURA POTENZIATO
FR COLLIER DE SERRAGE
    AVEC CHARGE D’OUVERTURE RENFORCÉE
ES BRIDAS PARA CABLES CON CARGA DE  
 APERTURA POTENCIADA
DE KABELBINDER MIT
     VERSTÄRKTE ÖFFNUNGSLAST

pag. 32

pag. 34
COLLARS
IT COLLARI
FR COLLIERS D'INSTALLATION
ES COLLARES
DE KABELBINDERSCHELLEN

pag. 42
RE-OPENABLE CABLE TIES
IT FASCETTE RIAPRIBILI
FR COLLIERS REOUVRABLES
ES BRIDAS RECUPERABLES
DE LÖSBARE KABELBINDER

pag. 54
SPY - TAMPER EVIDENT SEALS
IT SPY - SIGILLI DI SICUREZZA
FR SPY - SCELLÉS DE SÉCURITÉ
ES SPY - PRECINTO DE SEGURIDAD
DE SPY - SICHERUNGSPLOMBEN

Index pag. 36
SPECIAL CABLE TIES
IT FASCETTE SPECIALI
FR COLLIERS SPECIAUX 
ES BRIDAS ESPECIALES
DE SONDER-KABELBINDER

ACCESSORIES
IT ACCESSORI PER FISSAGGIO
FR ACCESSOIRES
ES ACCESORIOS PARA FIJACION
DE ZUBEHÖR FÜR BEFESTIGUNGSSYSTEME

pag. 44
MATERIALI SPECIALI

pag. 56
KITS AND DISPLAY UNITS
IT KIT ED ESPOSITORI
FR KITS ET UNITÉS D'AFFICHAGE
ES KITS Y UNIDADES DE VISUALIZACIÓN 
DE KITS UND ANZEIGEEINHEITEN 

Super anti-UV  cable ties, with higher resistance
Fascette super anti-UV , con maggiore resistenza

MATERIALS
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5.000 100 150 N / 15 kg SEL.UVV2.210R

5.000 100 220 N / 22 kg SEL.UVV2.223R

5.000 100 220 N / 22 kg SEL.UVV2.425R

4.000 100 220 N / 22 kg SEL.UVV2.426R

1.500 100 460 N / 46 

2,5 ÷ 36

5 ÷ 76

3 ÷ 51

5 ÷ 101

5 ÷ 101

140 x 3,5

280 x 4,5

200 x 4,5

360 x 4,5

360 x 7,5 kg SEL.UVV2.434R

2,5 ÷ 36

5 ÷ 76

3 ÷ 51

5 ÷ 101

5 ÷ 101

5.000 100 150 N / 15 kg SEL.SUV.210R

5.000 100 220 N / 22 kg SEL.SUV.223R

5.000 100 220 N / 22 kg SEL.SUV.425R

4.000 100 220 N / 22 kg SEL.SUV.426R

1.500 100 460 N / 46 kg SEL.SUV.434R

140 x 3,5

280 x 4,5

200 x 4,5

360 x 4,5

360 x 7,5

IT  POLIAMMIDE 6.6 (UL94:V2). ELEVATA CAPACITÀ DI RESISTENZA AI RAGGI UV. 
PRODOTTO AUTOESTINGUENTE

FR POLYAMIDE 6.6 (UL94:V2) STABILISÉ AUX RAYONS ULTRAVIOLETS -
     AUTO-EXTINGUIBLE (V2: UL 94)
ES POLIAMIDA 6.6 (UL94:V2) ESTABILIZADO A LOS RAYOS ULTRAVIOLETAS - 

AUTOEXTINGUIBLE
DE SCHWARZES UV-STABILISIERTES POLYAMID 6.6 (UL94:V2) - SELBSTLÖSCHEND
 

IT   POLIAMMIDE 6.6 (UL94:HB), OFFRONO UNA RESISTENZA POTENZIATA AI RAGGI UV PER UNA MAGGIORE 
INTEGRITÀ NELLE CONDIZIONI PIÙ ESTREME. IDEALI PER L’IMPIEGO IN APPLICAZIONI CRITICHE

FR  POLYAMIDE 6.6 (UL94:HB), RÉSISTANCE RENFORCÉE AUX RAYONS UV POUR UNE PLUS GRANDE 
INTÉGRITÉ DANS DES CONDITIONS EXTRÊMES. PARFAITES POUR UNE UTILISATION DANS DES 
APPLICATIONS CRITIQUES

ES  POLIAMIDA 6.6(UL94:HB), MAYOR RESISTENCIA A LOS RAYOS UV PARA UNA MAYOR INTEGRIDAD EN 
LAS CONDICIONES EXTREMAS. IDEAL PARA UN USO EN APLICACIONES CRÍTICAS

DE  POLYAMID 6.6 (UL94:HB), VERBESSERTE UV-BESTÄNDIGKEIT FÜR MEHR STABILITÄT UNTER  
ÄUSSERSTEN BEDINGUNGEN. IDEAL FÜR DEN EINSATZ IN KRITISCHEN ANWENDUNGEN

 

CABLE TIES MADE OF POLYAMIDE 6.6 (UL94:V2) ARE 
HIGHLY RESISTANT TO UV RAYS. 

THIS PRODUCT IS SELF-EXTINGUISHING

POLYAMIDE 6.6 (UL94:HB), ENHANCED RESISTANCE TO UV RAYS FOR 
GREATER INTEGRITY IN THE MOST EXTREME CONDITIONS. 

IDEAL FOR USE IN CRITICAL APPLICATIONS
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OUTDOOR APPLICATION OUTDOOR APPLICATION

OTHER SIZES AVAILABLE UPON REQUEST   |  ALTRE MISURE DISPONIBILI SU RICHIESTA  OTHER SIZES AVAILABLE UPON REQUEST   |  ALTRE MISURE DISPONIBILI SU RICHIESTA  
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IT  REALIZZATE IN POLIAMMIDE 6.6 (UL94:HB). ELEVATA CAPACITÀ DI RES ISTENZA ALLE BASSE 
TEMPERATURE. PRODOTTO UV RESISTENTE

FR LES COLLIERS DE SERRAGE EN POLYAMIDE 6.6 (UL94:HB) SE DISTINGUENT P AR LEUR EXCELLENTE 
RÉSISTANCE AUX BASSES TEMPÉRATURES. PRODUIT RÉSISTANT AUX RAYONS U V

ES BRIDAS PARA CABLES EN POLIAMIDA 6.6
DE  DIE KABELBINDER AUS POLYAMID 6.6 (UL94:HB) BESITZEN EINE HOHE BES TÄNDIGKEIT GEGEN 

NIEDRIGE TEMPERATUREN. DAS PRODUKT IST UV-BESTÄNDIG

CABLE TIES MADE OF POLYAMIDE 6.6 (UL94:HB) HIGHLY RESISTANT TO LOW 
TEMPERATURES. THIS PRODUCT IS UV-RESISTANT

HEAT-RESISTANT NATURAL AND BLACK POLYAMIDE 6.6 (UL94:V2). MAXIMUM 
GUARANTEED USAGE TEMPERATURE: +105°C.  SELF ESTINGUISHING

IT   REALIZZATE IN POLIAMMIDE 
6.6 (UL94:V2). TEMPERATURA 
MASSIMA DI UTILIZZO 

 GARANTITO: 
+105°C. PRODOTTO 
AUTOESTINGUENTE

FR  POLYAMIDE 6.6 (UL94:V2) 
NATUREL ET NOIR. 
TEMPÉRATURE MAXIMALE 
D’UTILISATION GARANTIE : 
+105 °C. EXTINGUIBLE

 ES POLIAMIDA 6.6 (UL94:V2) 
NATURAL Y NEGRO. 
TEMPERATURA MÁXIMA DE 
USO GARANTIZADA: +105°C.  
AUTOEXTINGUIBLE

 DE POLYAMID 6.6 (UL94:V2) 
NATUR UND SCHWARZ 
GARANTIERTE MAXIMALE 
EINSATZTEMPERATUR: 
+105°C. SELBSTLÖSCHEND
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30.000 100 80 N / 8 kg
SEL.8.202

SEL.9.202

20.000 100 150 N / 15 kg
SEL.8.210

SEL.9.210

10.000 100 220 N / 22 kg
SEL.8.222

SEL.9.222

10.000 100 220 N / 22 kg
SEL.8.223

SEL.9.223

10.000 100 220 N / 22 kg
SEL.8.425

SEL.9.425

8.000 100 220 N / 22 kg
SEL.8.426

SEL.9.426

3.000 100 460 N / 46 kg
SEL.8.434

SEL.9.434

OUTDOOR APPLICATION

5.000 100 150 N / 15 kg SEL.ICE.210R

5.000 100 220 N / 22 kg SEL.ICE.223R

5.000 100 220 N / 22 kg SEL.ICE.425R

4.000 100 220 N / 22 kg SEL.ICE.426R

1.500 100 460 N / 46 kg SEL.ICE.434R

OTHER SIZES AVAILABLE UPON REQUEST   |  ALTRE MISURE DISPONIBILI SU RICHIESTA  OTHER SIZES AVAILABLE UPON REQUEST   |  ALTRE MISURE DISPONIBILI SU RICHIESTA  
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CABLE TIES MADE OF SELF-EXTINGUISHING 
POLYAMIDE 6.6 (UL94:V0) DO NOT PROPAGATE 

FLAMES

IT  REALIZZATE IN POLIAMMIDE AUTOESTINGUENTE 6.6 (UL94:V0).  
 NON PROPAGANO LA FIAMMA
FR LES COLLIERS DE SERRAGE EN POLYAMIDE AUTOEXTINGUIBLE 6.6 

(UL94:V0) NE SONT PAS PROPAGATEURS DE FLAMME
ES LAS BRIDAS PARA CABLES ESTÁN FABRICADAS EN POLIAMIDA 6.6 

AUTOEXTINGUIBLE (UL94:V0) Y NO PROPAGAN LA LLAMA
DE DIE SELBSTVERLÖSCHENDEN KABELBINDER AUS POLYAMID 6.6 (UL94:V0) 

SIND NICHT FLAMMVERBREITEND

PHOSPHORESCENT POLYAMIDE 6.6. THIS PRODUCT IS 
USEFUL IN CLOSED PLACES THAT PLAY A SAFETY ROLE

IT  REALIZZATE IN POLIAMMIDE 6.6 FOSFORESCENTE. INDICATE PER 
AMBIENTI CHIUSI E GENERALMENTE CON FINALITÀ DI SICUREZZA

FR POLYAMIDE 6.6 PHOSPHORESCENT. INDIQUÉE DANS DES ESPACES CLOS 
ET GÉNÉRALEMENT AUX FINS DE LA SÉCURITÉ

ES POLIAMIDA 6.6 FOSFORESCENTE. INDICADA EN AMBIENTES CERRADOS Y 
GENERALMENTE POR MOTIVOS DE SEGURIDAD

DE PHOSPORISZIERENDES POLYAMID 6.6. GESCHLOSSENEN UMGEBUNGEN 
GEEIGNET UND GENERELL FÜR SOLCHE, DIE FÜR SICHERHEITSZWECKE DIENEN
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5.000 100 70 N / 7 kg SEL.EC2.202R

5.000 100 140 N / 14 kg SEL.EC2.211R

5.000 100 175 N / 17,5 kg SEL.EC2.425R

1.500 100 430 N / 43 kg SEL.EC2.434R

1.000 100 430 N / 43 kg SEL.EC2.437R

5.000 100 80 N / 8 kg FOS.2.2102R

5.000 100 150 N / 15 kg FOS.2.2110R

5.000 100 220 N / 22 kg FOS.2.2123R

5.000 100 220 N / 22 kg FOS.2.2124R

5.000 100 220 N / 22 kg FOS.2.2140R

3.500 100 220 N / 22 kg FOS.2.2127R

1.500 100 460 N / 46 kg FOS.2.2134R

OTHER SIZES AVAILABLE UPON REQUEST   |  ALTRE MISURE DISPONIBILI SU RICHIESTA  ONLY AVAILABLE UPON REQUEST   |  DISPONIBILI SOLO SU RICHIESTA  



16 17

MADE OF POLYAMIDE 6.6. DETECTABLE BY METAL DETECTOR 
AND X-RAY EQUIPMENT

IT  REALIZZATE IN POLIAMMIDE 6.6. RILEVABILI DA APPARECCHIATURE METAL DETECTOR E RAGGI X
FR EN POLYAMIDE 6.6. DÉTECTABLE PAR LES DÉTECTEURS DE MÉTAL ET LES ÉQUIPEMENTS À RAYONS 

X
ES DE POLIAMIDA 6.6. DETECTABLES POR DETECTORES DE METALES Y EQUIPOS DE RAYOS X
DE DIE KABELBINDER AUS POLYAMID 6.6 KÖNNEN VON METALLDETEKTOREN UND 

RÖNTGENSTRAHLGERÄTE DETEKTIERT WERDEN

CABLE TIES MADE OF POLYPROPYLENE (UL94:HB) ARE HIGHLY 
RESISTANT TO CHEMICALLY AGGRESSIVE ENVIRONMENTS AND ACIDS

IT   REALIZZATE IN POLIPROPILENE (UL94:HB). ELEVATA CAPACITÀ DI RESISTENZA AD 
AMBIENTI   CHIMICI AGGRESSIVI E AGLI ACIDI
FR  LES COLLIERS DE SERRAGE EN POLYPROPYLÈNE (UL94:HB) SE DISTINGUENT PAR LEUR   
 EXCELLENTE RÉSISTANCE AUX ENVIRONNEMENTS CHIMIQUES AGRESSIFS ET AUX ACIDES
ES  LAS BRIDAS PARA CABLES DE POLIPROPILENO (UL94:HB) SE CARACTERIZAN POR UNA 
ALTA   CAPACIDAD DE RESISTENCIA A ENTORNOS QUÍMICOS AGRESIVOS Y ÁCIDOS
DE  DIE KABELBINDER AUS POLYPROPYLEN (UL94:HB) SIND GEGEN AGGRESSIVE CHEMISCHE  
 UMGEBUNGEN UND SÄUREN BESTÄNDIG
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5.000 100 80 N / 8 kg DET.11.2102R

5.000 100 160 N / 16 kg DET.11.2110R

5.000 100 200 N / 20 kg DET.11.2123R

5.000 100 200 N / 20 kg DET.11.2124R

5.000 100 200 N / 20 kg DET.11.2140R

3.500 100 200 N / 20 kg DET.11.2127R

1.500 100 500 N / 50 kg DET.11.2134R

30.000 100 45 N / 4,5 kg SEL.P2.202

20.000 100 90 N / 9 kg SEL.P2.210

10.000 100 110 N / 11 kg SEL.P2.223

10.000 100 110 N / 11 kg SEL.P2.224

10.000 100 110 N / 11 kg SEL.P2.425

8.000 100 110 N / 11 kg SEL.P2.426

7.000 100 110 N / 11 kg SEL.P2.427

3.000 100 270 N / 27 kg SEL.P2.434

OTHER SIZES AVAILABLE UPON REQUEST   |  ALTRE MISURE DISPONIBILI SU RICHIESTA  OTHER SIZES AVAILABLE UPON REQUEST   |  ALTRE MISURE DISPONIBILI SU RICHIESTA  
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FLUO COLORS

5.000 100 80 N / 8 kg

SEL.10.202R

SEL.12.202R

SEL.21.202R

SEL.11.202R

SEL.14.202R

5.000 100 150 N / 15 kg

SEL.10.210R

SEL.12.210R   

SEL.21.210R

SEL.11.210R

SEL.14.210R

5.000 100 220 N / 22 kg

SEL.10.223R

SEL.12.223R  

SEL.21.223R

SEL.11.223R

SEL.14.223R

5.000 100 220 N / 22 kg

SEL.10.425R

SEL.12.425R

SEL.21.425R

SEL.11.425R

SEL.14.425R

SEL.40.223R

SEL.41.223R

SEL.42.223R

SEL.40.425R

SEL.41.425R

SEL.42.425R

5.000 100 80 N / 8 kg

SEL.40.202R

SEL.41.202R

SEL.42.202R

SEL.40.210R

SEL.41.210R

SEL.42.210R

5.000 100 150 N / 15 kg

5.000 100 220 N / 22 kg

5.000 100 220 N / 22 kg
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CABLE TIES MADE OF POLYAMIDE 6.6 ARE 
AVAILABLE IN A WIDE RANGE OF COLOURS

IT  REALIZZATE IN POLIAMMIDE 6.6 SI CARATTERIZZANO PER UNA AMPIA 
VARIETÀ DI COLORI

FR COLLIERS DE SERRAGE EN POLYAMIDE 6.6 DISPONIBLES EN NOMBREUX 
COULEURS

ES LAS  BRIDAS PARA CABLES DE POLIAMIDA 6.6 SE CARACTERIZAN POR 
UNA GRAN VARIEDAD DE COLORES DISPONIBLES

DE DIE KABELBINDER AUS POLYAMID 6.6 SIND IN EINER UMFANGREICHEN 
FARBAUSWAHL VERFÜGBAR

OTHER SIZES AND COLOURS AVAILABLE UPON REQUEST  
ALTRE MISURE E COLORI DISPONIBILI SU RICHIESTA

OTHER SIZES AND COLOURS AVAILABLE UPON REQUEST  
ALTRE MISURE E COLORI DISPONIBILI SU RICHIESTA
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75×2,5

30.000 100 2 ÷ 16 80 N / 8 kg
SEL.2.201

SEL.3.201

5.000 100 2 ÷ 16 80 N / 8 kg
SEL.2.201R

SEL.3.201R

60.000 1.000 2 ÷ 16 80 N / 8 kg
SEL.2.301

SEL.3.301

100×2,5

30.000 100 2 ÷ 24 80 N / 8 kg
SEL.2.202

SEL.3.202

5.000 100 2 ÷ 24 80 N / 8 kg
SEL.2.202R

SEL.3.202R

50.000 1.000 2 ÷ 24 80 N / 8 kg
SEL.2.302

SEL.3.302

135×2,5

25.000 100 2 ÷ 35 80 N / 8 kg
SEL.2.203

SEL.3.203

5.000 100 2 ÷ 35 80 N / 8 kg
SEL.2.203R

SEL.3.203R

40.000 1.000 2 ÷ 35 80 N / 8 kg
SEL.2.303

SEL.3.303

160×2,5

20.000 100 2 ÷ 42 80 N / 8 kg
SEL.2.204

SEL.3.204

5.000 100 2 ÷ 42 80 N / 8 kg
SEL.2.204R

SEL.3.204R

40.000 1.000 2 ÷ 42 80 N / 8 kg
SEL.2.304

SEL.3.304

200×2,5

20.000 100 2 ÷ 55 80 N / 8 kg
SEL.2.205

SEL.3.205

5.000 100 2 ÷ 55 80 N / 8 kg
SEL.2.205R

SEL.3.205R

30.000 1.000 2 ÷ 55 80 N / 8 kg
SEL.2.305

SEL.3.305

5 mm

STANDARD  CABLE TIES

IT  FASCETTA DI CABLAGGIO STANDARD
FR COLLIERS DE SERRAGE STANDARD
ES BRIDA ESTÁNDAR PARA CABLES
DE STANDARD-KABELBINDER

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali



22 23

140×4,5

10.000 100 2,5 ÷ 33 220 N / 22 kg
SEL.2.220

SEL.3.220

5.000 100 2,5 ÷ 33 220 N / 22 kg
SEL.2.220R

SEL.3.220R

20.000 1.000 2,5 ÷ 33 220 N / 22 kg
SEL.2.320

SEL.3.320

160×4,5

10.000 100 2,5 ÷ 38 220 N / 22 kg
SEL.2.221

SEL.3.221

5.000 100 2,5 ÷ 38 220 N / 22 kg
SEL.2.221R

SEL.3.221R

20.000 1.000 2,5 ÷ 38 220 N / 22 kg
SEL.2.321

SEL.3.321

180×4,5

10.000 100 3 ÷ 45 220 N / 22 kg
SEL.2.222

SEL.3.222

5.000 100 3 ÷ 45 220 N / 22 kg
SEL.2.222R

SEL.3.222R

15.000 1.000 3 ÷ 45 220 N / 22 kg
SEL.2.322

SEL.3.322

5 mm

200 4,5×

×

÷

÷

÷

÷

÷

10.000 100 3  51 220 N / 22 kg
SEL.2.223

SEL.3.223

5.000 100 3  51 220 N / 22 kg
SEL.2.223R

SEL.3.223R

10.000 1.000 3  51 220 N / 22 kg
SEL.2.323

SEL.3.323

250 4,5

10.000 100 5  68 220 N / 22 kg
SEL.2.224

SEL.3.224

5.000 100 5  68 220 N / 22 kg
SEL.2.224R

SEL.3.224R

5 mm

140×3,5

20.000 100 2,5 ÷ 36 150 N / 15 kg
SEL.2.210

SEL.3.210

5.000 100 2,5 ÷ 36 150 N / 15 kg
SEL.2.210R

SEL.3.210R

30.000 1.000 2,5 ÷ 36 150 N / 15 kg
SEL.2.310

SEL.3.310

200×3,5

12.000 100 2,5 ÷ 55 150 N / 15 kg
SEL.2.211

SEL.3.211

5.000 100 2,5 ÷ 55 150 N / 15 kg
SEL.2.211R

SEL.3.211R

20.000 1.000 2,5 ÷ 55 150 N / 15 kg
SEL.2.311

SEL.3.311

225×3,5

12.000 100 3 ÷ 65 150 N / 15 kg
SEL.2.215

SEL.3.215

5.000 100 3 ÷ 65 150 N / 15 kg
SEL.2.215R

SEL.3.215R

250×3,5

13.000 100 3 ÷ 70 150 N / 15 kg
SEL.2.216

SEL.3.216

5.000 100 3 ÷ 70 150 N / 15 kg
SEL.2.216R

SEL.3.216R

280×3,5

13.000 100 2,5 ÷ 80 150 N / 15 kg
SEL.2.212

SEL.3.212

5.000 100 2,5 ÷ 80 150 N / 15 kg
SEL.2.212R

SEL.3.212R

360×3,5

8.000 100 5 ÷ 103 150 N / 15 kg
SEL.2.214

SEL.3.214

4.000 100 5 ÷ 103 150 N / 15 kg
SEL.2.214R

SEL.3.214R
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÷

÷

180 7,5

5.000 100 5  44 460 N / 46 kg
SEL.2.430

SEL.3.430

2.500 100 5  44 460 N / 46 kg
SEL.2.430R

SEL.3.430R

5 mm

×

200×7,5

5.000 100 5 ÷ 48 460 N / 46 kg
SEL.2.432

SEL.3.432

2.500 100 5 ÷ 48 460 N / 46 kg
SEL.2.432R

SEL.3.432R

240×7,5

4.000 100 5 ÷ 62 460 N / 46 kg
SEL.2.431

SEL.3.431

2.000 100 5 ÷ 62 460 N / 46 kg
SEL.2.431R

SEL.3.431R

280×7,5

4.000 100 5 ÷ 76 460 N / 46 kg
SEL.2.433

SEL.3.433

2.000 100 5 ÷ 76 460 N / 46 kg
SEL.2.433R

SEL.3.433R

320×7,5

3.000 100 5 ÷ 88 460 N / 46 kg
SEL.2.438

SEL.3.438

1.500 100 5 ÷ 88 460 N / 46 kg
SEL.2.438R

SEL.3.438R

360×7,5

3.000 100 5 ÷ 101 460 N / 46 kg
SEL.2.434

SEL.3.434

1.500 100 5 ÷ 101 460 N / 46 kg
SEL.2.434R

SEL.3.434R

450×7,5

2.500 100 20 ÷ 130 460 N / 46 kg
SEL.2.435

SEL.3.435

1.000 100 20 ÷ 130 460 N / 46 kg
SEL.2.435R

SEL.3.435R

×

×

×

×

×

÷

÷

÷

÷

÷

÷

÷

÷

÷

÷

÷

280 4,5

10.000 100 5  76 220 N / 22 kg
SEL.2.425

SEL.3.425

5.000 100 5  76 220 N / 22 kg
SEL.2.425R

SEL.3.425R

300 4,5

8.000 100 5  80 220 N / 22 kg
SEL.2.429

SEL.3.429

4.000 100 5  80 220 N / 22 kg
SEL.2.429R

SEL.3.429R

360 4,5

8.000 100 5  101 220 N / 22 kg
SEL.2.426

SEL.3.426

4.000 100 5  101 220 N / 22 kg
SEL.2.426R

SEL.3.426R

380 4,5

7.000 100 5  110 220 N / 22 kg
SEL.2.427

SEL.3.427

3.500 100 5  110 220 N / 22 kg
SEL.2.427R

SEL.3.427R

430 4,5

5.000 100 5  123 220 N / 22 kg
SEL.2.428

SEL.3.428

2.500 100 5  123 220 N / 22 kg
SEL.2.428R

SEL.3.428R

360 6

3.000 100 5  101 400 N / 40 kg
SEL.2.447

SEL.3.447

1.500 100 5  101 400 N / 40 kg
SEL.2.447R

SEL.3.447R

6 mm

×
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1220×9

1.000 100 40 ÷ 375 680 N / 68 kg
SEL.2.155

SEL.3.155

500 100 40 ÷ 375 680 N / 68 kg
SEL.2.155R

SEL.3.155R

1330×9 500 100 40 ÷ 409 680 N / 68 kg
SEL.2.156

SEL.3.156

250×12,5

2.000 50 10 ÷ 62

10 ÷ 62

980 N / 98 kg
SEL.2.450

SEL.3.450

1.000 50 980 N / 98 kg
SEL.2.450R

SEL.3.450R

750×12,5

1.000 50 40 ÷ 222 980 N / 98 kg
SEL.2.452

SEL.3.452

500 50 40 ÷ 222 980 N / 98 kg
SEL.2.452R

SEL.3.452R

1000×12,5

1.000 50 40 ÷ 300 980 N / 98 kg
SEL.2.453

SEL.3.453

500 50 40 ÷ 300 980 N / 98 kg
SEL.2.453R

SEL.3.453R

500×12,5

1.
SEL.2.451

SEL.3.451

SEL.2.451R

SEL.3.451R

750×12,5

1.
SEL.2.452

SEL.3.452

SEL.2.452R

SEL.3.452R

1000×12,5

1.000 50 40 ÷ 300 980 N / 98 kg
SEL.2.453

SEL.3.453

500 50 40 ÷ 300 980 N / 98 kg
SEL.2.453R

SEL.3.453R

5 mm

500×7,5

2.500 100 20 ÷ 145 460 N / 46 kg
SEL.2.436

SEL.3.436

1.000 100 20 ÷ 145 460 N / 46 kg
SEL.2.436R

SEL.3.436R

540×7,5

2.500 100 20 ÷ 160 460 N / 46 kg
SEL.2.437

SEL.3.437

1.000 100 20 ÷ 160 460 N / 46 kg
SEL.2.437R

SEL.3.437R

750×7,5

1.500 100 32 ÷ 222 460 N / 46 kg
SEL.2.441

SEL.3.441

700 100 32 ÷ 222 460 N / 46 kg
SEL.2.441R

SEL.3.441R

430×9

2.000 100 20 ÷ 118 680 N / 68 kg
SEL.2.144

SEL.3.144

1.000 100 20 ÷ 118 680 N / 68 kg
SEL.2.144R

SEL.3.144R

9 mm

550×9

1.500 100 20 ÷ 160 680 N / 68 kg
SEL.2.142

SEL.3.142

700 100 20 ÷ 160 680 N / 68 kg
SEL.2.142R

SEL.3.142R

780×9

1.000 100 20 ÷ 235 680 N / 68 kg
SEL.2.143

SEL.3.143

500 100 20 ÷ 235 680 N / 68 kg
SEL.2.143R

SEL.3.143R

920×9

1.000 100 40 ÷ 280 680 N / 68 kg
SEL.2.154

SEL.3.154

500 100 40 ÷ 280 680 N / 68 kg
SEL.2.154R

SEL.3.154R

Available in SELFIT MIX BUCKET_ P ag . 58
Disponibile in BUCKET SELFIT MIX_ Pag. 58

Available with SELFIT COUNTER TOP DISPLAY_ P ag . 57
Disponibile con l'ESPOSITORE SELFIT DA BANCO_ Pag. 57
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CABLE TIE WITH  
STAINLESS STEEL 
TOOTH

IT  FASCETTA CON DENTE IN ACCIAIO INOX
FR COLLIER À CLIQUET EN ACIER 

INOXYDABLE
ES BRIDA CON DIENTE DE ACERO 

INOXIDABLE
DE KABELBINDER MIT EDELSTAHLZUNGE

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

MAXIMUM
FLEXIBILITY

MAXIMUM EASE OF
INSERTION

MAXIMISED ERGONOMICS

MAXIMUM PRACTICALITY 
OF APPLICATION

MAXIMUM RESISTANCE TO
OPENING

O
pe

ni
ng

 lo
ad

 (
da

N
)

stretching (mm)

OPENING LOA D OF SERIES
2,5 mm - 3,5 mm - 4,5 mm - 7,5 mm

0

2,5

3,5

4,5

7,5

10

20

30

40

50

60

70

80

2 5 81 4 73 6 9 10

IT  MASSIMA FLESSIBILITÀ

IT  MASSIMA FACILITÀ 
 DI INSERIMENTO

IT  MASSIMA ERGONOMIA

IT  MASSIMA PRATICITÀ 
 DI APPLICAZIONE

IT  MASSIMA RESISTENZA
 ALL’APERTURA

FR GRANDE FACILITÉ 
D'INSERTION

FR RÉSISTANCE MAXIMALE 
À L'OUVERTURE

ES MÁXIMA PRACTICIDAD DE 
APLICACIÓN

ES MÁXIMA RESISTENCIA A 
LA APERTURA

DE  MAXIMALE 
PRAKTIKABILITÄT IN DER 
ANWENDUNG

DE MAXIMALER 
ÖFFNUNGSWIDERSTAND

FR FLEXIBILITÉ 
MAXIMALE

FR GRANDE FACILITÉ 
D'INSERTION

FR ERGONOMIE MAXIMALE

ES MÁXIMA 
FLEXIBILIDAD

ES MÁXIMA FACILIDAD DE 
INSERCIÓN

ES MÁ S FLEXIBILIDAD

DE MAXIMALE 
FLEXIBILITÄT

DE MAXIMAL EINFACHE 
EINFÜHRUNG

DE H�ÜCHSTE ERGONOMIE
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5 mm

186×4,5 5.000

100 3 ÷ 49 300 N / 30 kg
MET.2.2123R

MET.3.2123R

1.000 3 ÷ 49 300 N / 30 kg
MET.2.2323R

MET.3.2323R

290×4,5 5.000

100 3 ÷ 80 360 N / 36 kg
MET.2.2140R

MET.3.2140R

1.000 3 ÷ 80 360 N / 36 kg
MET.2.2340R

MET.3.2340R

360×4,5 4.000

100 3 ÷ 103 360 N / 36 kg
MET.2.2126R

MET.3.2126R

1.000 3 ÷ 103 360 N / 36 kg
MET.2.2326R

MET.3.2326R

5 mm

340×7 1.500

50 6 ÷  90 600 N / 60 kg
MET.2.2548R

MET.3.2548R

500 6 ÷  90 600 N / 60 kg
MET.2.2748R

MET.3.2748R

220×7,5

360×7,5

1.500

50 6 ÷  56 530 N / 53 kg
MET.2.2539R

MET.3.2539R

500 6 ÷  56 530 N / 53 kg
MET.2.2739R

MET.3.2739R

1.500

50 6 ÷  101 530 N / 53 kg
MET.2.2534R

MET.3.2534R

500 6 ÷  101 530 N / 53 kg
MET.2.2734R

MET.3.2734R

5 mm

5 mm

100×2,5 15.000

100 2 ÷ 24 130 N / 13 kg
MET.2.2102R

MET.3.2102R

1.000 2 ÷ 24 130 N / 13 kg
MET.2.2302R

MET.3.2302R

200×2,5 10.000

100 2 ÷ 55 130 N / 13 kg
MET.2.2105R

MET.3.2105R

1.000 2 ÷ 55 130 N / 13 kg
MET.2.2305R

MET.3.2305R

140×3,5 10.000

100 3 ÷ 36 180 N / 18 kg
MET.2.2110R

MET.3.2110R

1.000 3 ÷ 36 180 N / 18 kg
MET.2.2310R

MET.3.2310R

200×3,5 6.000

100 3 ÷ 55 180 N / 18 kg
MET.2.2111R

MET.3.2111R

1.000 3 ÷ 55 180 N / 18 kg
MET.2.2311R

MET.3.2311R

280×3,5 6.000

100 3 ÷ 80 180 N / 18 kg
MET.2.2112R

MET.3.2112R

1.000 3 ÷ 80 180 N / 18 kg
MET.2.2312R

MET.3.2312R

360×3,5 4.000

100 3 ÷ 101 180 N / 18 kg
MET.2.2114R

MET.3.2114R

1.000 3 ÷ 101 180 N / 18 kg
MET.2.2314R

MET.3.2314R

Available with MET COUNTER TOP DISPLAY_ P ag . 57
Disponibile con l'ESPOSITORE MET DA BANCO_ Pag. 57
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CABLE TIE WITH 
INCREASED TENSILE 
STRENGTH

IT  FASCETTA CON CARICO DI APERTURA 
POTENZIATO

FR COLLIER AVEC UNE RÉSISTANCE À 
L’OUVERTURE RENFORCÉE

ES BRIDA CON CARGA DE APERTURA 
MEJORADA

DE KABELBINDER MIT VERSTÄRKTER 
ÖFFNUNGSLAST

SLIM TIE WIDTH 

LIGHTWEIGHT INCREASED FLEXIBILITY

INCREASED TENSILE
STRENGTH 

IT  RIDUZIONE
 DELLA LARGHEZZA

IT  RIDUZIONE DEL PESO IT  MAGGIORE FLESSIBILITÀ

IT  INCREMENTO DEL 
CARICO DI APERTURA

FR AUGMENTATION DE LA 
CHARGE D’OUVERTURE

ES AUMENTO DE LA 
CARGA DE ROTURA

DE VERSTÄRKTE
 ÖFFNUNGSLAST

FR RÉDUCTION DE 
LA LARGEUR

FR ALLÈGEMENT DU POIDS FR APLUS DE FLEXIBILITÈ

ES REDUCCIÓN DE 
LA ANCHURA

ES REDUCCIÓN DEL PESO ES MÁ S FLEXIBILIDAD

DE GERINGERE 
BREITE

DE GERINGERES GEWICHT DE HÖHERE BIEGSAMKEIT

30.000 100 90 N / 9 kg
NYL.3.2102

NYL.2.2102

20.000 100 180 N / 18 kg
NYL.3.2111

NYL.2.2111

10.000 100 220 N / 22 kg
NYL.3.2123

NYL.2.2123

10.000 100 220 N / 22 kg
NYL.3.2125

NYL.2.2125

10.000 100 220 N / 22 kg
NYL.3.2129

NYL.2.2129

8.000 100 220 N / 22 kg
NYL.3.2126

NYL.2.2126

3.000 100 540 N / 54 kg
NYL.3.2134

NYL.2.2134

2.000 100 540 N / 54 kg
NYL.3.2141

NYL.2.2141
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IT  TESTA DOPPIA
FR TÊTE DOUBLE
ES CABEZA DOBLE
DE DOPPELKOPF

DOUBLE HEAD

IT  TESTA SINGOLA
FR TÊTE SIMPLE
ES UNA CABEZA
DE EINZELKOPF

SINGLE HEAD

SINGLE AND DOUBLE 
HEAD COLLARS

IT  COLLARI A TESTA SINGOLA E DOPPIA
FR COLLIERS D’INSTALLATION A TETE   

SIMPLE ET DOUBLE
ES BRIDAS DE UNA Y DOS CABEZAS
DE KABELBINDERSCHELLEN MIT EINZELKOPF  
    UND DOPPELKOPF

To be applied with the tool pag 61
Da applicare con la pinza pag 61                      

OUTDOOR APPLICATION

�������£�� ���‘�¤�‘���� �������‘�+�‘�M�‘�����‘�Ë�Š
- ������ �������� �I�@���|���|������

������ - �������� �I�@���|���|������

�������£�� ���‘�¤�‘���� �������‘�+�‘�M�‘�����‘�Ë�Š
- ������ �������� COL.3.311

������ - �������� COL.3.411

�������£�� �����‘�¤�‘���� �������‘�+�‘�M�‘�����‘�Ë�Š
- ������ �������� �I�@���|���|������

������ - �������� �I�@���|���|������

�������£�� �����‘�¤�‘���� �������‘�+�‘�M�‘�����‘�Ë�Š
- ������ �������� COL.3.313

������ - �������� COL.3.413

�������£�� ���‘�¤�‘���� �������‘�+�‘�M�‘�����‘�Ë�Š
- ������ �������� �I�@���|���|������

������ - �������� �I�@���|���|������
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- ������ �������� �I�@���|���|������

������ - �������� �I�@���|���|������

�������£�� �����‘�¤�‘������ �������‘�+�‘�M�‘�����‘�Ë�Š
- ������ �������� �I�@���|���|������

������ - ������ �I�@���|���|������

To be paired to:  |  Abbinabili a:
 ALE.3.401 / ALF.3.401 / SUP.3.401 / SUF.3.401                                 
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IT  FASCETTE CON OCCHIOLO
FR COLLIERS AVEC TROU DE FIXATION INTÉGRÉ
ES BRIDAS CON FIJACION A TORNILLO
DE KABELBINDER MIT BEFESTIGUNSÖSE

SCREW MOUNT TIE

IT  FASCETTE A SCATTO
FR COLLIERS À ENCLIQUETAGE 
ES BRIDAS CON CIERRE A PRESION
DE ANKERBINDER

CLIP-ON CABLE TIES EXTERNAL RACK CABLE TIE 
WITH  PUSHING MOUNT
IT  FASCETTA A CREMAGLIERA ESTERNA CON SUPPORTO A   
 PRESSIONE CON ALETTE
FR COLLIER A CRANS EXTERIEURS AVEC FIXATION
 PAR PRESSION
ES BRIDA DE DENTADO EXTERNO
DE KABELBINDER AUSSENVERZAHNT
 MIT LAMELLENFUSS

S
P

E
C
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L 

C
A

B
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S

P
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B
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S

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

25.000 100 110 N / 11 kg 5 LAM.3.2102

5.000 100 220 N / 22 kg 5
OCH.2.2123R

OCH.3.2123R

10.000 100 220 N / 22 kg 5
OCH.2.2123

OCH.3.2123

SCA.2.202

SCA.3.202

5.000 100 150 N / 15 kg
SCA.2.210

SCA.3.210

5.000 100 90 N / 9 kg 0 ,6 ÷ 2,4

0,6 ÷ 2,2
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5.000 100 500 N / 5  kg
TOR.2.201

TOR.3.201

3.000 100 500 N / 5  kg
TOR.2.202

TOR.3.202

2.000 100 500 N / 5  kg
TOR.2.203

TOR.3.203

2.000 100 500 N / 5  kg
TOR.2.204

TOR.3.204

TIES WITH SUPPORT
THREADED HOLE DIAMETER M7x1.5 mm FOR PIPES DIAMETER 16/32 mm

IT  FASCETTE CON ZOCCOLO - FORO FILETTATO  
DIAMETRO M7x1,5 mm. PER TUBI DIAMETRO 16/32 mm

FR COLLIERS AVEC EMBASE - TROU FILETÉ DE M7x1,5 mm DE 
DIAMÈTRE POUR TUBES DE 16/32mm DE DIAMÈTRE

ES BRIDAS CON SOPORTE- AGUJERO ROSCADO DIÁMETRO 
M7x1,5 mm PARA TUBOS DIÁMETRO 16/32 mm

DE KABELBINDER MIT SCHRAUBHALTER -
    GEWINDEBOHRUNG DURCHMESSER M7x1.5 mm FÜR
    ROHRE DURCHMESSER 16/32 mmTo be paired to threaded  

wall plug, page 48  
Abbinabile ai tasselli 
�lettati, pag. 48

S
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LOW PROFILE HEAD  
CABLE TIES
IT  FASCETTE A TESTA RIBASSATA
FR COLLIERS AVEC TÊTE BASSE HORIZONTALE
ES BRIDAS CON CABEZA REBAJADA
DE KABELBINDER MIT FLACHKOPF

IT  FASCETTE AD ASOLA
FR COLLIERS EN BOUCLE
ES BRIDAS CON ANILLO
DE KABELBINDER MIT HALTEÖFFNUNG

BUTTONHOLE 
CABLE TIES

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

500 50 1 980 N / 98 kg
ASO.2.251R

ASO.3.251R

2.000 100 16 300 N / 30 kg
FSU.3.2101

FSU.21.2101

1.000280 �Î 7 50 25 63

35

300 N / 30 kg
FSU.3.2502

FSU.21.2502
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CABLE TIES WITH MAXI    
IDENTIFICATION TAG 83x51 mm

IT  FASCETTE CON  MAXI 
 TARGHETTA 83x51 mm
FR COLLIERS AVEC MAXI PLAQUETTE 
 83x51 mm
ES BRIDAS CON TARJETA GRANDE   
 83x51 mm
DE KABELBINDER MIT     
 MAXIPLÄTTCHEN 83x51 mm
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S MARKER TIES 8x25 mm  

IT  FASCETTE CON TARGHETTA 
 8x25 mm
FR COLLIERS AVEC PLAQUETTE 

8x25 mm
ES BRIDAS CON TARJETA 8x 25 mm
DE KABELBINDER MIT 

BESCHRIFTUNGSPLÄTTCHEN 
8x25 mm

MARKER  TIES 35x13 mm

IT  FASCETTE CON TARGHETTA 
35x13 mm

FR COLLIERS AVEC PLAQUETTE 
35x13 mm

ES BRIDAS CON TARJETA 
 35x13 mm
DE KABELBINDER MIT 

BESCHRIFTUNGSPLÄTTCHEN  
35x13 mm
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5.000 100 90 N / 9 kg SEL.2.202T

5.000 100 90 N / 9 kg SEL.2.205T

5.000 100 220 N / 22 kg SEL.2.223T

4.000 100 220 N / 22 kg SEL.2.425T 1.500 50 450 N / 45 kg SEL.10.533T
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IT  FASCETTE RIAPRIBILI CLICK TIES - LDPE
FR COLLIERS REOUVRABLES CLICK TIE - LDPE
ES BRIDAS RECUPERABLES CLICK TIE - LDPE
DE LÖSBARE KABELBINDER CLICK TIE - LDPE

RE-OPENABLE
CLICK TIE LDPE
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B
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 T
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RE-OPENABLE CABLE TIES
IT  FASCETTE RIAPRIBILI
FR COLLIERS REOUVRABLES
ES BRIDAS RECUPERABLES
DE LÖSBARE KABELBINDER

RE-OPENABLE ELONGATED 
TOOTH CABLE TIES

IT  FASCETTE RIAPRIBILI CON DENTE 
ALLUNGATO

FR COLLIERS REOUVRABLES AVEC LANGUETTE 
ALLONGÉE

ES BRIDAS CON LENGUETA ALARGADA - 
RECUPERABLES

DE LÖSBARE KABELBINDER MIT 
SONDERVERSCHLUSS

push 
spingere

��
����
����

��
����
����

��
����
����

5.000 100 70 N / 7 kg CLT.10.2110R

4.000 100 135 N / 13,5 kg CLT.10.2116R

2.500 100 155 N / 15,5 kg CLT.10.2129R

1.000 100 275 N / 27,5 kg CLT.10.2149R

1.000 100 275 N / 27,5 kg CLT.10.2157

5.000 100 280 N / 28 kg
RIA.2.232

RIA.3.232

5.000 100 280 N / 28 kg
RIA.2.231

RIA.3.231

4.000 100 280 N / 28 kg
RIA.2.233

RIA.3.233

3.000 100 280 N / 28 kg
RIA.2.234

RIA.3.234

13.000 100 180 N / 18 kg
RID.2.216

RID.3.216

13.000 100 180 N / 18 kg
RID.2.212

RID.3.212Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali
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WINGED PRESS-FIT SUPPORT
IT  S UPPORTO A PRESSIONE CON 

ALETTE
FR EMBASE À AILETTES
ES SOPORTE A PRESIÓN CON 

ALETAS
DE BEFESTIGUNGSLAMELLENFUSS 
 MIT TELLER

PRESS-FIT BUTTON MOUNT
IT  BOTTONE A PRESSIONE PER FISSAGGIO
FR BOUTON-PRESSION POUR FIXATION
ES BOTONES A PRESIÓN PARA FIJACIÓN
DE BEFESTIGUNGSSOCKEL MIT EINSTECK-

CLIP

A
C

C
E

S
S

O
R

IE
S

CABLE TIE MOUNT FOR  NAIL GUN

IT  SUPPORTO PER PISTOLA SPARACHIODI
FR EMBASE A COLLIER POUR PISTOLET A CLOUS
ES BASE BRIDA PARA CLAVADORA DE FIJACIÓN
DE KABELBINDERMONTAGESOCKEL 
 FÜR NAGELGERÄT

3.000 100 Ø max 3 mm 9 SSC.3.2101

5.000 100 5
 SLE.2.2101

 SLE.3.2101

20.000 1.000 6,5 4,5 3,0
SUB.2.2301

SUB.3.2301
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IT  TASSELLO A PRESSIONE
FR EMBASE À FRAPPER
ES TACO BRIDA A PRESION
DE STECKDÜBEL

PRESS-FIT PLUG

IT  SUPPORTO A SELLA CON AGGANCIO A 
SCATTO

FR EMBASE BERCEAU À ENCLIQUETAGE
ES SOPORTE TIPO SILLÍN CON CIERRE A 

PRESION
DE HALTER MIT SPREIZANKER

SADDLE CLIP-ON SUPPORT

A
C

C
E

S
S

O
R
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S

RAISED-HEAD PRESS-FIT 
PLUG
 

ROD/PIPE SUPPORT

IT  TASSELLO A PRESSIONE A TESTA RIALZATA
FR EMBASE À FRAPPER  TÊTE HAUTE
ES TACO A BRIDA A PRESION CON 
 CABEZA LEVANTADA
DE STECKDÜBEL MIT HOHEM KOPF

IT  SUPPORTO PER PALINE
FR EMBASE POUR COLLIERS
ES SOPORTE PARA TUBOS
DE HALTERUNG FÜR    
 INSTALLATIONSROHRE

�����£���� 1.500 500 ���‘�¤�‘���� �����{�� ���‘�¤�‘��
�‹�¥�v�|���|��������

�‹�¥�v�|���|�������� 5.000 100 9

ALE.2.403

ALE.3.403 

ALE.21.403

3.000 100 9 SUP.3.402

5.000 100 9

ALE.2.402 

ALE.3.402 

ALE.21.402 

5.000 100 9

ALE.2.401 

ALE.3.401 

ALE.21.401 

3pcs
Available in ale press-�t plug bucket_ Pag. 59
Disponibile in bucket ale tasselli a pressione_ Pag. 59
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THREADED PRESS-FIT 
PLUG

THREADED MOUNT
IT  SUPPORTO FILETTATO
FR EMBASE FILETÉE 
ES SOPORTE ROSCADO 
DE GEWINDEHALTERUNG 

IT  TASSELLO A PRESSIONE 
FILETTATO

FR CHEVILLE FILETÉE À AILETTES
ES TACO A PRESIÓN ROSCADO
DE STECKDÜBEL MIT GEWINDE

A
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SADDLE-TYPE MOUNT

IT  SUPPORTO CON OCCHIOLO
FR EMBASE À ŒILLET
ES SOPORTE CON OJAL
DE HALTERUNG MIT BEFESTIGUNGSÖSE

IT  SUPPORTO A SELLA
FR EMBASE À CHEVILLE
ES SOPORTE DE SILLA
DE BEFESTIGUNGSSOCKEL  
 SCHRAUBBAR

5.000 100 8

ALF.2.401

ALF.3.401 

ALF.21.401

5.000 100 9

SUF.2.401

SUF.3.401

SUF.21.401

3.000 100 3,8 5
SUP.2.405

SUP.3.405

3.000 100 5 9
SUP.2.401 

SUP.3.401 

1.500 50 6,5 12,5
SUP.2.2508 

SUP.3.2508 

To be paired to cable ties with support (page 39) or threaded mount (look down)                       
Abbinabile alle fascette con zoccolo (pag. 39) o supporto �lettato (vedi sotto)

The product can be used with press-�t plug code Alf. (look up) 
Abbinabile al tassello a pressione cod. ALF. (vedi sopra)                      

SCREW-MOUNT EYELET 
SUPPORT

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali
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ROUND BI-DIRECTIONAL BASE 
WITH SELF-ADHESIVE
IT  BASETTA BIDIREZIONALE TONDA CON 

BIADESIVO
FR EMBASE BIDIRECTIONNELLE RONDE AVEC 

ADHÉSIF
ES BASE DE ANCLAJE BIDIRECCIONAL REDONDA 

CON ADHESIVO
DE KLEBESOCKEL, RUND, IN ZWEIWEGE-

AUSFÜHRUNG

ROUND BI-DIRECTIONAL 
BASE
IT  BASETTA BIDIREZIONALE TONDA
FR EMBASE BIDIRECTIONNELLE RONDE 
ES BASE DE ANCLAJE BIDIRECCIONAL REDONDA
DE MONTAGESOCKEL, RUND, IN ZWEIWEGE-
AUSFÜHRUNG

20 3.000 100 4,5 4
BAS.2.401 

BAS.3.401 

28 3.000 100 4,5 4,9
BAS.2.402 

BAS.3.402 

19×19 3.000 100 4,75 4
BAS.2.405

BAS.3.405

27×27 3.000 100 4,75 4,9
BAS.2.406

BAS.3.406

20 3.000 100 4,5 4 100 N /  10 kg
BAS.2MT.501

BAS.3MT.501

28 3.000 100 4,5 4,9 160 N / 16 kg
BAS.2MT.502

BAS.3MT.502

IT  BASETTA BIDIREZIONALE  QUADRATA
FR EMBASE BIDIRECTIONNELLE CARRÉE
ES BASE DE ANCLAJE BIDIRECCIONAL CUADRADA
DE MONTAGESOCKEL, VIERECKIG, IN ZWEIWEGE-

AUSFÜHRUNG

A
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Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

SQUARE BI-DIRECTIONAL 
BASE
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SQUARE BI-DIRECTIONAL 
BASE WITH SELF-ADHESIVE
IT  BASETTA BIDIREZIONALE QUADRATA CON BIADESIVO
FR EMBASE BIDIRECTIONNELLE CARRÉE AVEC ADHÉSIF
ES BASE DE ANCLAJE BIDIRECCIONAL CUADRADA CON ADHESIVO
DE KLEBESOCKEL, VIERECKIG, IN ZWEIWEGE-AUSFÜHRUNG

IT  DOPPIA BASETTA QUADRATA CON BIADESIVO
FR DOUBLE EMBASE CARRÉE AVEC ADHÉSIF
ES DOBLE BASE DE ANCLAJE CUADRADA CON 

ADHESIVO
DE DOPPELTER VIERECKIGER KLEBESOCKEL

IDENTIFICATION 
TAGS

DUAL-ADHESIVE CLIPS

IT  PIASTRINA DI IDENTIFICAZIONE 
FR PLAQUETTES D’IDENTIFICATION 
ES PLACAS DE IDENTIFICACION
DE IDENTIFIKATIONSPLÄTTCHEN

IT  GANCIO CON BIADESIVO
FR CROCHETS AVEC ADHÉSIF 

DOUBLE FACE
ES GANCHOS CON 

BIADHESIVO
DE HAKENHALTERUNGEN MIT 

KLEBESTREIFEN

19x19 3.000 100 4,75 4 100 N /  10 kg
BAS.2MT.507

BAS.3MT.507

27x27 3.000 100 4,75 4,9 160 N / 16 kg
BAS.2MT.508

BAS.3MT.508

3.000 100 5 PID.101

19×19 3.000 100 4,75 4 100 N /  10 kg
BAS.2MT.511

BAS.3MT.511

27×27 3.000 100 4,75 4,9 160 N / 16 kg
BAS.2MT.510

BAS.3MT.510

3.000 100 5 100 N / 10 kg
GAN.2MT.401

GAN.3MT.401

3.000 100 10 160 N / 16 kg
GAN.2MT.402

GAN.3MT.402

1.500 100 15 160 N / 16 kg
GAN.2MT.403

GAN.3MT.403
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Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

Realizable in Special Materials
Realizzabile nei Materiali Speciali

DOUBLE SQUARE BASE 
WITH SELF-ADHESIVE
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SPY TAMPER EVIDENT SEALS

APPLICATION

IT  SIGILLO DI SICUREZZA SPY
FR SCELLÉ DE SÉCURITÉ SPY
ES PRECINTO DE SEGURIDAD SPY
DE SPY SICHERHEITSPLOMBEN

IT  A P P L I CA Z I O N E
FR A P P L I CAT I O N
ES A P L I CAC I Ó N
DE A N W E N D U N G

opening line
linea di apertura

01 02

03 04

TA
M

P
E
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V
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E
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LS
TA

M
P
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R
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V
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E
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T
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E

A
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300 SPY.P14.014

300

SPY.P14.002
Con numerazione progressiva

With progressive number
 Avec numération progressive
Con numeracion progresiva

Mit fortlaufenden Nummerierung
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FLOOR STANDING  METAL 
DISPLAY
Not �tted out (metal hooks included)

IT  ESPOSITORE METALLICO DA PAVIMENTO
 Non allestito  (ganci metallici inclusi)

FR PRÉSENTOIR METALLIQUE
 Non équipé (crochets métalliques inclus)

ES EXPOSITOR METÁLICO DE SUELO
 No equipado (ganchos métalicos incluidos)

DE AUSSTELLERWAND AUS METALL
 Nicht ausgestattet (metallhaken enthalten)
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SELFIT COUNTER TOP DISPLAY  
Fitted out (with cable ties - Colour Natural or Black) 

MET COUNTER TOP DISPLAY  
Fitted out (with cable ties - Colour Natural or Black) 

IT  ESPOSITORE SELFIT DA BANCO
 Allestito (con fascette - Colore Naturale o Nero)

FR PRESENTOIR SELFIT DE COMPTOIR 
 Équipé (avec colliers - Couleur Naturel ou Noir)  
ES EXPOSITOR DE SOBREMESA SELFIT
 Equipado (con bridas - Color Natural o Negro)  
DE THEKENDISPLAY FÜR SELFIT 
 Ausgestattet (mit Kabelbinder - Farbe Natur od. Schwarz) 

IT  ESPOSITORE MET DA BANCO
 Allestito (con fascette - Colore Naturale o Nero)  
FR PRESENTOIR MET DE COMPTOIR 
 Équipé (avec colliers - Couleur Naturel ou Noir)  
ES EXPOSITOR DE SOBREMESA MET 
 Equipado (con bridas - Color Natural o Negro)  
DE THEKENDISPLAY FÜR MET  
 Ausgestattet (mit Kabelbinder - Farbe Natur od. Schwarz)

��

KIT.001

��

��

SEL.A.2

SEL.A.3

MET.A.2

MET.A.3
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BUCKET MIX SELFIT

BUCKET SNXV  FIXING SYSTEMS

BUCKET ALE  PRESS-FIT PLUGS

BUCK.001 BUCK.001R6pcs 3pcs

100 80 N / 8 kg SEL.2.202 

100(x2) 80 N / 8 kg SEL.3.202 

100 220 N / 22 kg SEL.2.222 

100(x2) 220 N / 22 kg SEL.3.222 

100 220 N / 22 kg SEL.2.223 

100(x2) 220 N / 22 kg SEL.3.223 

100 220 N / 22 kg SEL.2.224 

100(x2) 220 N / 22 kg SEL.3.224 

BUCK.002 BUCK.002R8pcs 4pcs

100 80 N / 8 kg SEL.2.202 

100 80 N / 8 kg SEL.3.202 

100 150 N / 15 kg SEL.2.210 

100 150 N / 15 kg SEL.3.210 

100 220 N / 22 kg SEL.2.222 

100 220 N / 22 kg SEL.3.222 

100 220 N / 22 kg SEL.2.223 

100 220 N / 22 kg SEL.3.223 

BUCK.003 BUCK.003R8pcs 4pcs

100 150 N / 15 kg SEL.10.210 

100 150 N / 15 kg SEL.11.210 

100 150 N / 15 kg SEL.12.210 

100 150 N / 15 kg SEL.14.210 

100 220 N / 22 kg SEL.10.223 

100 220 N / 22 kg SEL.11.223 

100 220 N / 22 kg SEL.12.223 

100 220 N / 22 kg SEL.14.223 

BUCK.004 BUCK.004R24 pcs 8 pcs

SNXV.103

BUCK.005 BUCK.005R24pcs 8pcs

9 ALE.3.401
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CABLE TIES AND 
CABLES CUTTING TOOL

SAPISELCO CABLE TIES 
TENSIONING TOOL

IT  PINZA TAGLIA FASCETTE E CAVI
FR PINCE POUR COUPER COLLIERS ET CÂBLES
ES PINZA PARA CORTAR BRIDAS E CABLES
DE SCHEERE FÜR KABELBINDER UND KABLE

IT  PINZ A TIRAFA SCETTE SAPISELCO
FR PINCE À COLLIERS SAPISELCO
ES PINZA DE APLICACIÓN DE BRIDAS SAPISELCO
DE SAPISELCO KABELBINDERZANGE

T
O

O
LS

COLLAR FASTENING 
METAL PLIER 
IT  PINZA IN METALLO PER APPLICAZIONE COLLARI
FR PINCE EN METAL POUR COLL IERS D'INSTALLATION
ES PINZA DE METAL PARA APLICAR COLLARES
DE KABELSCHELLENZANGE AUS METAL

CABLE TIES 
TENSIONING TOOL
IT  PINZA TIRAFASCETTE
FR PINCE À COLLIERS
ES PINZA DE METAL PARA ADJUSTAR LAS BRIDAS
DE KABELBINDERZANGE

The products are offered with indicative colours and so they are 
not mandatory / I prodotti vengono proposti con colori puramente 
indicativi e, quindi, non vincolanti 

Suitable for    pag 34 / Indicato per prodotto    pag 34

T
O

O
LS

1 max 12,5 PIN.009

1 max 4,8 PIN.010

1 max 9 PIN.005

1 max 4,8 PIN.003
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EXPANSION FIXINGS

IT  SISTEMI DI FISSAGGIO A ESPANSIONE
FR FIXATIONS A EXPANSION
ES SISTEMAS PARA FIJACION DE ESPANSION
DE EXPANSIONS-BEFESTIGUNGSSTYSTEME

UNIVERSAL SN SERIES 
SERIE SN  - UNIVERSALI

PT SERIES - WITH HOOK 
SERIE PT - CON PITONERIA

UNIVERSAL SN SERIES WITH COLLAR 
SERIE SN CON COLLARINO - UNIVERSALI

SNX SERIES  TRACTION / EXPANSION 
SERIE SNX A TRAZIONE/ESPANSIONE

RX SERIES 
SERIE RX

CX SERIES - WITH STEEL SCREW 
SERIE CX - CON VITE IN ACCIAIO

CX SERIES - WITH NAIL 
SERIE CX - CON CHIODO

CG SERIES - SELF-DRILLING PLUG FOR PLASTERBOARD
SERIE CG - TASSELLI AD AVVITAMENTO AUTOPERFORANTE PER CARTONGESSO

PL SERIES - WITH LONG HOOK 
SERIE PL - CON PITONERIA PROLUNGATA

SERIE PX - CON CORPO PROLUNGATO E COLLARINO SVASATO
PX SERIES - FRAMEPLUG WITH COUNTERSUNK

NX SERIES - NAIL PLUG
SERIE NX - A PERCUSSIONE

CONCEALED HEXAGONAL PLUGS
MENSOLE ESAGONALI A SCOMPARSA

3pcs
Available in SNX bucket_ Pag. 59 
Disponibile in bucket SNX_ Pag. 59
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K.oncept

LEEROY NEW

PATRIZIA CASTANO

MAX STECCA

EMILY DVORIN

GRIGORIADIS

SUI PARK

TIM STERLING

ELISABETH PICARD

ILSA YUMENG LI

Concept by

Artis TIE
Cable Tie Art & Design

DENIZ SA�DIÇ

EMMANUELE PANZARINI

SapiSelco loves art and design and 
promotes them through ArtisTie , 
the space dedicated to a world that is 
normally far-removed from cable ties.  
ArtisTie  is an innovative project that 
aims to provide visibility for artists 
able to create unique and original 
Cable Tie Art & Design  pieces, who 
manage to see a “link that inspires 
beauty” behind a technical product.

A R T I S T I E . C O M

Visit  artistie.com

SapiSelco  ama l’arte e il 
design e li promuove con 
ArtisTie , uno spazio dedicato 
a un mondo solitamente 
estraneo al prodotto fascetta 
di cablaggio. ArtisTie  è un 
progetto innovativo che 
vuole dar spazio ad artisti in 
grado di realizzare attraverso 
la Cable Tie Art & Design 
opere uniche e originali 
capaci di intravedere dietro 
a un prodotto tecnico un 
“legame che ispira bellezza”.

ALESSANDRO PIANO
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PRODUCTION UNIT 2

IT  Unità di Produzione 2
FR Unité de Production 2
ES Planta de Producción 2
DE Herstellungswerk 2

CENTRAL OFFICE - PRODUCTION UNIT 1

IT  Sede Centrale - Unità di Produzione 1
FR Siège Central - Unité de Production 1
ES Domicilio Central - Planta de Producción 1
DE Hauptsitz - Herstellungswerk 1

SapiSelco Srl
via Irpinia, 43, 45, 47, 49 z.a. 
35020 Saonara, Padova / Italy
Tel. +39 049.644925 
info@sapiselco.com / www.sapiselco.com

WAREHOUSE AND LOGISTIC CENTRE 
UNIT 3

IT Magazzino e Centro Logistico - Unità 3
FR Entrepôt et Centre Logistique - Unité 3
ES Almacén y Centro Logístico - Planta 3
DE Lager und Logistikzentrum - 

Herstellungswerk 3

SapiSelco Srl
via Irpinia, 40, 42 z.a. 
35020 Saonara, Padova / Italy
Tel. +39 049.644925 
info@sapiselco.com / www.sapiselco.com

SapiSelco Srl
via Emilia Romagna, 13, 15 
35020 Saonara, Padova / Italy

MOULD DESIGN AND CONSTRUCTION UNIT 

IT Unità di Progettazione e Costruzione Stampi
FR Unité de Conception et de Construction des 

Moules 
ES Establecimiento de Diseño y Construcción de 

Moldes  
DE Planung und Herstellung der Formen

SAPISELCO STAMPI
via Emilia Romagna, 9, 11 
35020 Saonara, Padova / Italy

Facilities covering 
a surface area of

40.000
sq m



info@sapiselco.com 
tel. +39 049.644925 
www.sapiselco.com

FOR MORE INFORMATION ON ALL THE SAPISELCO RANGE:

IT  PER MAGGIORI INFORMAZIONI SU TUTTA LA GAMMA SAPISELCO:
FR POUR PLUS D’INFORMATIONS SUR TOUTE LA GAMME SAPISELCO:
ES PARA MÁS INFORMACIONES SOBRE TODA LA GAMA DE PRODUCTOS SAPISELCO:
DE FÜR WEITERE INFORMATIONEN ÜBER DAS GANZE ANGEBOT DER FIRMA SAPISELCO:



SapiSelco Srl
via Irpinia 43 z.a. / 35020 Saonara, Padova / Italy
Tel. +39 049 644925 / info@sapiselco.com 

www.sapiselco.com
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